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Wass Albert: Karácsonyi mese 

Nagyapánk ott ült szokott helyén a kandalló mellett, s olykor egy-egy bükkfahasábot vetett a sziporkázó tűzre. A szűzdohány füstje kék 
felhőbe burkolta pipázó alakját ott a nagyszoba végiben, s ezüstös szakállán olykor megcsillant a láng.
Mi gyermekek a mennyezetig érő, gyertyafényben izzó karácsonyfa körül álltunk elfogódottan, és izgalomtól elmeredt szemmel, és 
sóvár pillantásokat vetve a karácsonyfa alatt fölhalmozott ajándékokra, hűségesen elénekeltük a Mennyből az angyal összes verseit.
Ének után apám fölolvasta a betlehemi csillag történetét a Bibliából, elmondtuk közösen a karácsonyi imádságot, s azzal nekiestünk a 
játékoknak, akár karámba szorított birkanyájnak az éhes farkascsorda.
Kis idő múltával nagyapánk megszólalt ott a kandalló mellett a maga érdes vénemberhangján:
- Aztán tudjátok-é - kérdezte -, hogy miképpen keletkezett tulajdonképpen a karácsony?
- Akkor született a Jézus Krisztus - felelte Margit húgom okosan új babaháza előtt térdepelve, s nagyapánk bólintott rá.
- Ez igaz - mondta -, mert hogy ő volt az Úristen legnagyobb karácsonyi ajándéka az emberi világ számára. De maga a karácsony már 
régen megvolt akkor. Ha ideültök mellém a tűzhöz, elmondom, hogyan keletkezett.
Köréje gyűltünk a szőnyegre, mindegyikünk valami új játékot cipelve magával, s figyelmesen lestük a száját, mert nagyapánk nagyon 
szép és érdekes meséket tudott ám.
- Hát az úgy volt - kezdte el, miután nagyot szippantott a pipájából -, hogy réges-régen, amikor Noé apánk unokái megépítették volt a 
Bábel tornyát, s annak ledőlte után nem tudták megérteni egymást többé, mert az önzés összezavarta a nyelvüket, az irigység és az 
elfogultság egyre jobban és jobban kezdett elhatalmasodni ezen a földön. Aki nem volt olyan ügyes, mint a szomszédja, azt ölte az 
irigység, hogy a másiknak szebb háza van.
Aki rest volt megművelni a földjét, az irigyelte azt, akinek szebb búzája termett, s mikor az irigykedés már igen-igen elhatalmasodott 
az embereken, akkor megszületett benne a gonoszság. A rest lopni kezdett, a tolvaj gyilkolni, s a kéregető rágyújtotta jótevőjére a 
házat.
Addig-addig, hogy egy napon aztán az Úristen odafönt az égben megsokallotta az emberek gonoszságát, s rájok szabadította a 
sötétséget és a hideget.
A nap eltűnt az égről, a vizek befagytak, s a rablógyilkos számára nem termett többé semmi az elrablott földön. Nagy fázás, éhezés és 
pusztulás következett ebből az egész emberi világra. Mikor pedig már közeledett erősen az idő, mikor minden emberi életnek el kellett 
volna pusztulnia a földön, az Úristen odaintette maga mellé kedvenc angyalát, a Világosságot, és ezt mondta neki: "Eridj le, hű 
szolgám, s nézz körül a földön, melyet gonoszsága miatt pusztulásra ítéltem. Vizsgálj meg minden embert, asszonyt és gyermeket, s 
akinek még megtalálod egy csöpp kis nyomát a jóságnak, annak gyújtsál gyertyát a szívében. Én pedig majd az utolsó előtti napon 
alánézek a földre, s ha csak egy kicsike világosságot is látok rajta, megkönyörülök az emberi világon, s megváltoztatom az ítéletet, 
amit kiróttam rája."
Ezt mondta az Úristen, s a Világosság angyala alászállott a földre, hogy teljesítse a parancsot.
A föld sötét volt és hideg. Mint a csillagtalan, zimankós téli éjszaka, olyan. Az emberek tapogatózva jártak az utcákon, s akinek még 
volt egy darabka száraz, fagyott kenyere, az elbújt vele a pincék mélyére, hogy ne kelljen megossza mással. Egy birkabőr bundáért 
meggyilkolta apját a fiú, s akinek még tűz égett a kemencéjében, az fegyverrel őrizte szobája melegét a megfagyóktól. Az angyal 
nagyon-nagyon elszomorodott, hogy hasztalan járta az emberi világot, mert nem talált benne sehol egy fikarcnyi jóságot sem.
Lassanként kiért a városból, s ahogy a dűlőúton haladt fölfele a hegyek irányába, egyszerre csak összetalálkozott a sötétben egy 
emberrel, aki egy döntött fát vonszolt magával kínlódva.
Kiéhezett, sovány ember volt, s csak szakadt rongyok borították a testét, de mégis húzta,
vonszolta magával a terhet, bár majdnem összeroskadt a gyöngeségtől.
"Minek kínlódsz ezzel a fával? - kérdezte meg az angyal. - Hiszen ha tüzet gyújtanál belőle magadnak itt, ahol állsz, 
megmelegedhetnél mellette."
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"Jaj, lelkem, nem tehetem én azt - felelte az ember. - Asszonyom, s kicsi fiacskám van otthon, kik fagynak meg, s olyan gyöngék már, 
hogy idáig nem jöhetnének el. Haza kell vigyem nekik ezt a fát, ha bele is pusztulok."
Az angyal megsajnálta az embert, és segített neki a fával, s mivel az angyaloknak csodálatos nagy erejük van, egyszerre csak odaértek 
vele a sárból rakott kunyhóhoz, ahol a szegény ember élt.
Az ember tüzet rakott a kemencében, s egyszeriben meleg lett tőle a kicsi ház, s míg egy sápadtra éhezett asszony s egy didergő kisfiú 
odahúzódtak a tűz mellé melegedni, az angyal meggyújtott egy gyertyát az ember szívében, mert jóságot talált abban.
"Édesanyám, éhes vagyok..." - nyöszörögte a gyermek, s az asszony benyúlt a rongyai közé, elővett egy darab száraz kenyeret, letörte 
az egyik sarkát, s odanyújtotta a gyermeknek.
"Miért nem eszed meg magad a többit? - kérdezte az angyal.
- Hiszen magad is olyan éhes vagy, hogy maholnap meghalsz."
"Az nem baj, ha én meghalok - felelte az asszony -, csak legyen mit egyék a kicsi fiam."
S az angyal ott nyomban meggyújtotta a második gyertyát is, és odahelyezte az asszony szívébe.
A gyermek leharapott egy kis darabot a kenyér sarkából, aztán megszólalt:
"Édesanyám, elhozhatom két kis játszótársamat a szomszédból? Ők is éhesek, s nincs tűz a házukban. Megosztanám velük ezt a kis 
kenyeret, meg a helyet a tűznél!"
Az angyal pedig meggyújtotta a harmadik gyertyát is, és odaadta a kisfiúnak, aki boldogan szaladt ki a gyertyával a sötét éjszakába,

                                                                
hogy fénye mellett odavezesse kis társait a tűzhöz és a kenyérhez. 
S pontosan ekkor érkezett el az utolsó előtti nap, és az Úristen alánézett a földre, s a nagy-nagy sötétségben meglátott három kis 
pislákoló gyertyalángot. És úgy megörvendett annak, hogy az angyal mégis talált jóságot a földön, ha nem is többet, csak hármat, hogy 
azon nyomban megszűntette a sötétséget, visszaparancsolta a napot az égre, s megkegyelmezett az emberi világnak.
S azóta minden esztendőnek a vége felé az Úristen emlékeztetni akarja az embereket arra, hogy a gonoszság útja hova vezet, s ezért 
ősszel a napok rövidülni kezdenek, a sötétség minden este korábban szakad alá, és minden reggel későbben távozik, hideg támad, és 
befagynak a vizek, s a sötétség uralma lassan elkezdi megfojtani a világot. Mi emberek pedig megijedünk, s eszünkbe jut mindaz a sok 
rossz, amit elkövettünk az esztendő alatt, és amikor eljön a legrövidebb nap, és a Világosság angyala alászáll közénk jóságot keresni, 
egyszerre mind meggyújtjuk a karácsonyfák gyertyáit, hogy az Úristen ha alátekint, fényt lásson a földön, s megbocsássa a bennünk 
lévő jó miatt a bennünk lévő rosszat.
- Ez a karácsony igazi meséje - fejezte be nagyapánk ott a kandalló mellett azon a régi-régi karácsonyestén -, én pedig azért mondtam 
el nektek, gyerekek, hogy megjegyezzétek jól, és emlékezzetek reá. Mert ez a mi emberi világunk újra építeni kezdi a Bábel tornyát, 
melyben egyik ember nem értheti meg a másikat, jelszavakból, hamisságokból, elfogultságokból és előítéletekből, s jönni fog 
hamarosan az irigység is, a rosszindulat, meg a gonoszság, melyek miatt az Úristen újra pusztulásra ítéli majd az embert. Tolvajlás és 
gyilkosság fog uralkodni a földön, s ha a nyomorúság és a nagy sötétség rátok szakad majd, akarom, hogy emlékezzetek: csak a 
szívetekben égő gyertya menthet meg egyedül a pusztulástól.

                                                                                                                         http://edesotthon.blogspot.com/ 

Jókai és Wass Albert a legnépszerűbb magyar írók
Jelentősen befolyásolja olvasási szokásainkat az internet elterjedése, ugyanakkor az e-könyvek nem helyettesíthetik a könyveket - 

ez derül ki az Impulzus.ro   hírportál által készített felmérésből, amely a romániai magyarok olvasási szokásaira kívánt rávilágítani. 

A 3060 személy interneten történt megkérdezése alapján, a válaszadók 91 százaléka véli úgy, hogy az internet befolyásolja az 
olvasási szokásait, ennek ellenére 90 százalékban úgy látták, az e-könyvek nem helyettesíthetik a hagyományos könyveket. A 

kérdőívet kitöltők 92 százaléka válaszolta, hogy szokott könyveket vásárolni, közülük  2694-en vásárolnak könyvesboltból is, de 30 
százalékuk az internetet is megjelölte, mint könyvvásárlási lehetőséget. Az antikváriumok is kedveltek, a válaszadók 37 

százalékánál jelenik meg, mint lehetséges könyvvásárlási helyszín.
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Jókai Mór a legnépszerűbb magyar író a romániai magyarok körében - őt 445-en, vagyis a 14,5 százaléka említette kedvenc írójaként, 
míg Wass Albertet 358-an, vagyis 11,7 százalék. A magyar költők közül József Attila és Ady Endre a legkedveltebbek, a felmérés 
eredményei alapján. A kedvenc magyar regényükként a legtöbben Jókai Mór: Arany ember című regényét említették, de szintén 
sokan kedvelik Gárdonyi Géza: Egri csillagok és Wass Albert: A funtineli boszorkány, valamint A gyertyák csonkig égnek című 

regényeket. A külföldi regények terén eléggé eltérnek a vélemények, a legtöbben a Száz év magány,  Elfújta a szél, Mester és 
Margarita, Büszkeség és balítélet, A kis herceg, valamint Az alkimista mellett tették le voksukat. A külföldi írók-költők 

kategóriájában a legtöbbet, a válaszolók 7,6 százaléka Paul Coelho-t jelölték meg kedvencükként, de Gabriel Garcia Marquez, Jules 
Verne, Dosztojevszkij és Hemingway is sokak külföldi szerzője. A kedvenc műfajok tekintetében a legtöbben a történelmi témájú 

könyveket és a szépirodalmi témájú írásokat  olvasnak, de népszerűek a kaland- és romantikus regények is. 

Az Impulzus.ro felmérésében részt vevők 29,78 százaléka válaszolta, hogy heti rendszerességgel olvas, 14,15 százalékuk havonta 
legalább egyszer, 9,16 százalék évente, a legtöbben pedig naponta, a válaszadók 46,88 százaléka. A válaszadók 61 százaléka 18-35 év 

közötti, 19 százalék százalékuk 36-45 év közötti, 13,5 százalékuk 46 év fölötti, míg 6,5 százalékuk 18 év alatti.

                               A felmérés az Interlib Erdélyi Virtuális Könyvesbolt és az Intersí Utazási Iroda egyűttműködésével valósult meg.

Az indiánok világától Erdélyig vivő történet
Interjú

A legendás Wass Albert író egyik fia, Miklós magyar nőt vett feleségül, aki hiteles tanúja annak, hogy a 
Wass fiúk rendületlenül kitartanak apjuk örökségének gondozásában. Élettörténetükről faggattuk Zsófia 
asszonyt.

 

    

– Meséljen magáról, Zsófia, hiszen a Wass családról többet tudhatnak az érdeklődők, mint önről. Pedig ön is magyar származású.
– Wass Albert harmadik fiának, Miklósnak vagyok a felesége. Magyarországon születtem, de 23 évesen disszidáltam Németországba, 
miután elvégeztem az Ybl Miklós főiskolán az építészetet. Karlsruhéban folytattam tanulmányaimat még három évig, mert ott felvettek 
az egyetemre. Az első férjemet is ott ismertem meg, együtt vándoroltunk ki Amerikába. Kaliforniában aztán elvégeztem a 
belsőépítészet szakot a Los Angeles-i Egyetemen, és egy belsőépítész-irodában kezdtem dolgozni Beverly Hillsben. Ezután, nagyjából 
négy-öt év múlva, a saját cégemet is beindítottam: főleg bankok, szállodák, irodaépületek belsőépítészeti tervezésével foglalkoztunk.
– Mikor ismerkedett meg Wass Miklóssal?
– Nagyon különös módon találkoztunk, húsz évvel ezelőtt. Még 1987-ben volt egy álmom arról, hogy Európában a kommunizmus 
véget ér, Erdély önálló autonóm ország lesz, én oda visszaköltözöm majd egy családdal – és öt férfit is láttam álmomban. Wass 
Albertnek öt fia van, erdélyiek. Első találkozásunk Miklóssal aztán 1989–ben történt, ekkor Miklós cége szervezte a Live Aid koncert 
tévésugárzását, és ugyancsak ők dolgoztak egy békekoncert szervezésén is Berlinben, ennek kapcsán ismerkedtünk meg. Először csak 
munkakapcsolat volt köztünk, hiszen Miklós nős volt, és én is férjnél voltam. 
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A ’89-es közös munka idején még fel sem merült bennem a két évvel korábbi álmom jelentősége; angolul beszéltünk, Los Angelesben 
találkoztunk, és bár tudtam, hogy Miklós magyar származású, akkor még nem hallottam Wass Albertről sem. 
– Tehát a kapcsolat valójában egy álommal kezdődött?
– Igen. Később, amikor 1999-ben újra találkoztunk, a Millennium Televíziónak dolgoztunk egy műsoron, amely arról szólt, hogy az 
emberek a világ minden táján hogyan köszöntik az új évezredet – mert ezzel is Miklós cége foglalkozott. Akkor derült ki, hogy ő Wass 
Albert fia. Aztán egymásba szerettünk. Ekkor tulajdonképpen vissza is költöztem Magyarországra. Az öt fiú közül Endre él Európában, 
Hamburgban, és ő is inkább csak Erdélybe jár haza. Ezért minden évben tartunk egy családi találkozót, s ekkor az alapítvány dolgait is 
megbeszéljük, és valóban sokat bíznak rám. Nagyon szívesen veszek részt a munkában, mert ez egy küldetés. Az álmom is egyfajta 
útmutatás volt.
– Ezek szerint fontosnak tartja a spirituális, lelki, szellemi tanításokat?
– Bejártam a világot, különböző mesterek lábánál ültem, hallgattam az előadásaikat Indiában, Tibetben, Nepálban. Amikor Miklóst 
megismertem, nem sokkal előbb a dalai lámával és Teréz anyával is találkozhattam személyesen. Ekkor szerettem volna őket idehívni 
egy békekonferenciára, de mindketten olyan helyzetben voltak, hogy csak állami meghívásra jöhettek volna. 
– Az írót ön később megismerte?
– Sajnos személyesen nem, de filmeket láttam róla, például a Fenyőktől a pálmafákig című életrajzi alkotást. Férjem halála után tíz 
évig egyedül voltam, és amikor Miklóssal másodszor, ’99-ben találkoztam, és megöleltük egymást, éreztem: otthon vagyok. Ez a 
szeretet sugárzott Wass Albertből és Miklósból is. Azt hiszem, azért szeretik Wass Albert írásait, mert az erdélyi emberekről és 
életükről nemcsak szépen ír, de a könyvei lélekemelők is egyben. 
– Úgy tudom, hogy Miklós az indiánokkal is különlegesen jó kapcsolatot ápolt. Miért hívták meg magukhoz?
– Negyven évvel ezelőtt volt egy cége Miklósnak, ő akkoriban gazdasági tervtanácsadó volt. Pályázati úton nyertek ötszázmillió dollárt 
az indián törzsek részére, és Miklós nevéhez fűződik a Niagara-vízesésnél ebből a pénzből felépített Teknős Múzeum, amelyben az in-
dián kézműves kultúrával találkozhatnak az emberek. Az indiánok ugyan nem nagyon bíztak a fehér emberben, de Miklóst befogadták 
– ennek komoly oka is van. A sziú Frank Fools Crow híres indián volt az utolsó gyógyító. Miklós találkozott vele egy rezervátumban, s 
meghívták egy zártkörű, tízfős gyógyító estre. Miklós a szertartás közben a szoba kandallójánál meglátott egy sast, ahogy a madár a 
dob és az ének ritmusára ingatta a fejét. Amikor a szertartás véget ért, a beteg meggyógyult, és átvitték egy másik helyiségbe. Miklós 
visszanézve látta, hogy a sas már nincs ott, és kérdezte a barátját, hogy hol a madár, hiszen minden ablak, ajtó zárva volt. A barátja 
értetlenül kérdezte tőle: Milyen sas? Hol? Ezt meghallotta az indián gyógyító is, és megkérdezte Miklóst: Ki vagy? Miklós válaszolt, 
hogy Miklós Wass de Czege. Az indián nem a nevét kérdezte, ezért megismételte a kérdést: De ki vagy? Kiderült, hogy ezeken a 
gyógyító esteken negyven éve nem jelent meg a sasmadár, és senki sem látta. Miklós volt az első, aki akkor találkozott ezzel a 
szellemlénnyel, amelyet egyébként is csak a beavatottak láthatnak. Az indián érdeklődött, hogy Miklós honnan való, és tudta, hol van 
Erdély. Ezután is jó kapcsolatban maradtak, s egy alkalommal megkérdezte Miklóst, mert neki szerette volna átadni a tudását, hogy 
vállalná-e a tanulást? Miklós egy-két hétre vállalta volna, de Fools Crow azt mondta, hogy ez hét évet jelent. Miklós erre azt mondta, 
hogy sajnos a családját és a céget nem hagyhatja ott.
– Ha ilyen fontosnak tartják a családi kapcsolatot, gondolom, gyakran jönnek Magyarországra, Erdélybe…
– Most, hogy már Miklós is nyugdíjaskorba lépett, úgy tervezzük, hogy hazaköltözünk. Végre több időt tölthetünk majd Erdélyben, és 
az alapítvány ügyeivel is többet foglalkozhatunk. Reméljük, hogy sikerül szereznünk a Wass Albert Alapítványnak egy 
múzeumépületet, amelyben majd állandó programokat, előadásokat szervezünk. Miklós sem csak szabadságra jönne haza végre, hanem 
lenne feladata is, amit itt végezhetne el. 

                Somogyi F. Anikó 
                                              .magyarhirlap.hu

Szerte e  hazában mondom a verseket

Latinovits  Zoltán  szavalatait  hallgatva  mindig  jóle s en  megborzong  az  ember.  Temperamentuma,  intellektusa,  univerzáliső  
személyisége,  hangja  miatt örök  rabjai  vagyunk.  1970-ben  így  vallott: "Egy  verset  jól elmondani,  akárcsak  a  szavakat nem  
szépen,  de  jól  ejteni,  tehát  igazul,  íze sen,  hitele sen,  hittel,  áttétele sen,  pontosan  é s  határozottan;  magamból  kiszakadni,  a  
hallgatóságba  belezuhanni:  a  választottak  megkönnyebbülése." Majd  1976-ban  így  folytatódik  a  gondolatmenet:  "Szerte  e  
hazában  mondom  a  verseket,  é s  figyelem  a  közönséget:  nem  tudják,  mit  jelent  „magyar”,  olyan  értelemben,  ahogyan  Ady  
ejtette,  ahogyan  Petõfi  lángolta,  Balas si  élte,  Arany  szenvedte,  Bartók  sikoltotta  Kodállyal,  Csontváry  é s  Egry  festették,  
ahogyan Kosztolányi féltette, Babits  óvta, ahogyan Móricz simogatta. Nem tudják, nem értik, é s  félnek attól, ha feléjük tüzelem  
a  szót,  ahogyan  Vörösmarty é s  Juhász  szavait égetem,  félnek attól,  hogy  ma  nem  „modern” úgy  érteni,  ahogyan  értenék."  
Alább egyik kortársa, Kassák Lajos  levele olvasható. 
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Kedves Latinovits Zoltán, 

engedje meg, hogy ilyen egyszerűen szólítsam, hiszen köztudomásúvá vált, hogy 
bűnöző társammá lett a Ló és a Madarak ügyében. Olyan szépen hajtotta végre 
feladatát, hogy beszélnek róla az emberek, és sokáig emlékeznek majd rá. Akadt 
ugyan  olyan  hallgatója  is,  aki  fájlalta,  hogy  „nem  kívülről”  szavalta  a 
verset. Az ilyenek nem vették még észre, hogy Ön nem verset szavalt, hanem egy 
költeményt mondott el úgy, hogy az egész szinte láthatóvá vált, a kellõleg 
érzékeny  emberek  számára.  Meggyőződésem,  hogy  általában  a  versszavalásnak 
befellegzett. Az a tény, hogy olvasva mondta a szöveget, felmentette Önt a 
gyakorta  torzulásba  vesző  arcjátéktól  és  a  színészi  gesztikulálástól.  Más 
szóval a magyarázó értelmezéstől. Sajnos, ez az előadási mód nálunk még nagyon 
ritkán fordul elő, versszavalóink valahova az évtizedek előtti Nemzeti Színház 
deklamáló  modorába  esnek  vissza.  Azt  akarom  mondani,  örömmel  hallgattam  a 
produkciót és azonosultam vele. 

Ha úgy gondolja, hogy alkalomadtán érdemes lenne összeülni beszélgetni, szívesen látnám nálunk 
vendégül. Ha kedve és ideje lesz a találkozáshoz, kérem, telefonáljon, és megbeszéljük az időpontot. 
Addig is fogadja szívélyes üdvözletemet. 

Budapest, 1967. IV. 1. 

Kassák Lajos 

[http://www.szinhaz.hu/premier/apr/latin.shtml] 

Siklósi András

Keresztény egység = egyetértés + megújulás
– Igaz Élet Istenben (IÉI) – Vassula Ryden (VR) Szegeden –
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Mottó: 1.) „A gyümölcseikről fogjátok felismerni őket. Vajon szednek-e a tövisről szőlőt, vagy a bogáncsról fügét? A jó fa nem tud rossz 
gyümölcsöt teremni, sem a rossz fa jó gyümölcsöt hozni. Minden fát, amely nem terem jó gyümölcsöt, kivágnak és tűzre vetnek.” (Mt. 
7,16-20)

 2.) „Én vagyok a Szeretet! Ne nyugtalankodjék a szívetek, sohasem hagylak el benneteket. Én, Jézus, mindig mellettetek  
vagyok.” (Üzenet, IÉI 1989-11-29)

 3.) „Komolyan hiszem, hogy az Igaz Élet Istenben (IÉI) könyvei olyan isteni párbeszédet tartalmaznak, amelyet a  
Szentháromság, a Boldogságos Szűz Mária, és az angyalok folytatnak Vassulán keresztül az emberiséggel. Nem találtam bennük 
semmi kifogásolhatót, és semmi olyat, ami hit és erkölcs tekintetében ellentétben állna az Egyház hiteles Tanítóhivatalával. Mindenki  
számára lelki haszonnal jár e könyvek olvasása, és a tartalmukon való elmélkedés. Ajánlom őket minden kereszténynek.” (Felix Toppo 
SJ, Jamshedpur – India – római katolikus püspöke)

 4.) „Magasztalom Uramat, és lelkem egyedül Őérte él, egyedül Neki szolgálok, ajkam egyedül Neki énekel; csak Őrá figyelek, és 
mostantól a szívem egyedül Őérte dobog. Ámen.” (VR)
Mindenszentek estéjén fölemelő élményben lehetett része annak az 5 600 főnek, akik elballagtak a szegedi Ifjúsági Házba. (Itt jegyezném meg, hogy 
noha a Vatikán – bár hivatalosan még nem ismerte el – már egyáltalán nem tiltja Vassula Ryden szerepléseit és könyveinek olvasását, az egész város 
egyetlen katolikus templomába sem fogadták be ezt a jeles rendezvényt, sőt a hirdetését sem engedélyezték. A papoknak és a híveknek pedig azt 
„tanácsolták”, hogy lehetőleg maradjanak távol. Ez sajnálatos, mert az üzenetek éppen Krisztus Egyháza iránti hűségre biztatnak.) Csupán a derék 
tápai plébános volt olyan bátor, hogy bevezetőt mert mondani az esthez. Röviden méltatta a 68 éves, ám ma is csinos és sportos megjelenésű, belső 
harmóniát és biztonságérzetet tükröző VR küzdelmes pályafutását s a kereszténység önzetlen szolgálatában elért eredményeit. Majd utána 
ráhangolódásként egy fiatalokból verbuvált maglódi együttes játszott ihletett egyházi dalokat.

VR vérbeli látnok, prófétai elhivatottságánál csak egyszerűsége és szerénysége megragadóbb. Nem először járt már hazánkban. Ez a mostani 
amolyan villámlátogatás volt, hiszen alig két napot töltött nálunk, ebből egyet Budapesten, egyet pedig Szegeden. Nagy öröm és megtiszteltetés 
számunkra, hogy szűkebb pátriánkban is fogadhattuk. Másfél órás előadását angol nyelven, egy fiatalember tolmácsolása mellett tartotta. Vassula 
rendkívüli szuggesztivitással kötötte le figyelmünket, ráadásul mélyen szántó, gondolatgazdag beszédét mindvégig sok-sok vidámsággal és finom 
humorral fűszerezte. Bizonyítva ezzel, hogy a modern keresztények nem szükségszerűen besavanyodott, rosszkedvű, aszkétikus figurák, mivel a jó 
kedély Istennek sincs ellenére, sőt bizonyára el is mosolyodik néha, ha híveit gondtalannak és boldognak látja.

VR elmesélte, hogyan történtek az első angyali jelenések, majd miképpen készítették föl őt az Istennel való találkozásra. Eleinte nagyon félt, s  
kézzel-lábbal tiltakozott a nyomasztó feladat ellen; de aztán szép lassan megbarátkozott szokatlan, személyre szabott küldetésével. (Példáját akár  
követhetnénk is, ha nem tudnánk, hogy nem rajtunk múlik, hogy valaha minket is közvetlenül megszólít-e a Fennvaló. Hiába, az Ő szándékai még 
mindig kifürkészhetetlenek!) Miután rászánta magát, hihetetlen fejlődésen ment keresztül Isten kohójában, ahol apránként lemállott róla minden 
fölösleges salak és elbizonytalanító kétely. Csodás adományokkal halmozta el, és kéz a kézben vezette Lelki Atyja egy számára még ismeretlen,  
felfedezendő világ felé. A rövid előadás keretében viszonylag kevés üzenetet oszthatott meg velünk Vassula, de sokkal többet talán föl se bírtunk 
volna fogni hamarjában.

Úgy érzem, itt nem egy „emberléptékű” életrajzot hallottunk, hanem inkább beszámolót egy nagy ívű s egyben gyengéd isteni 
kezdeményezésről, mely által egy pillanatig betekinthettünk a Teremtő titokzatos üdvözítő tervébe. VR fő megbízatása, hogy elősegítse Jézus 
Krisztus egyházszakadásoktól megroggyant Egyházának egyesítését. Napjainkban tán Isten legjelentősebb „szócsövét” becsülhetjük benne; ám ő 
ezzel párhuzamosan korunk asszonya is, akivel bárki szóba elegyedhet, hogy ráébredjen: Isten szeretete mindnyájunk közös kincse, és sokkal 
bensőségesebb, forróbb annál, mint ahogy képzeljük. Azoknak, akik még a sötét káoszban tapogatóznak, Vassula története a fényes hajnal 
felvirradását jelentheti. VR írásai annak jegyében születtek, hogy Jézus bennünk való életére hívja föl az emberek figyelmét, s indításokat adjon arra,  
hogy merjünk közelebb menni az Úrhoz. Vegyük észre, hogy Ő nem a vétkeinken keresztül néz minket, hanem vágyakozik arra, hogy az életünk az 
Övé legyen. Ismerjük föl azt, hogy minden gyengeségünk dacára is vár minket, és célja van velünk. Azok, akik őszintén, elfogulatlanul tekintenek az 
üzenetekre, rádöbbenhetnek, hogy valóban Isten szól hozzájuk.

VR nagy utat járt be a materialista (ő naturálisnak is nevezi) kezdetektől a megtéréséig, különleges egyéniségének kibontakozásáig. 1942-ben 
Egyiptomban született, de görög származású, görög ortodox vallású és két fiúgyermek édesanyja. Második férje – Per Ryden – egy svéd diplomata (a 
FAO alkalmazottja), aki többnyire harmadik világbeli országok mezőgazdasági „segélyezésével” foglalkozik. Vassula korábban sohasem gyakorolta 
vallását (nem is nevelték erre), s emiatt nem támadt bűntudata, lelki hiányérzete, hanem megelégedetten múlatta az időt. Figyelmét lekötötték a 
felsőbb társadalom szerteágazó kapcsolatainak ápolása s a mindennapok dolgai; közben műkedvelő festőként és teniszezőként ért el sikereket.  
Fiatalon (első házassága alatt) Európában, majd középkorú asszonyként főként Afrikában és Ázsiában élt, követve párját mindenhova. 1985-ben, 
Bangladesben jelent meg először Dániel nevű őrangyala, aki segítette abban, hogy bűnbánatot tartson, és fölkészüljön Isten üzeneteinek befogadására.

Lelki elmélyülése, tökéletesedése után a mennyből hozzánk hajló, szívünkben lakhelyet építő Krisztus arra a szolgálatra hívta meg, hogy 
világszerte közvetítse Igéit az embereknek. Azóta csak Neki él, az Ő Szavára éhezik-szomjazik, naponta 4-6 órát imádkozik, s már semmi mást nem 
keres, mint a Jézussal való egyesülést az örök életben. Tudatában van korlátainak, nem rendelkezik különösebb bölcsességgel, tanítói tekintéllyel,  
viszont a kegyelmek kiáradását kísérő ragyogás a sajátja. VR az IÉI (a név is Istentől ered!) üzeneteit belső hangok és látomások formájában kapja, s 
amikor (elragadtatásában) papírra veti őket, megváltozik a kézírása. Az üzenetekben a Szentháromság, Szűz Mária és néhány szent nyilatkozik meg, 
tiszta, félreérthetetlen nyelven; együttérzéssel és lángoló szeretettel telve, hogy segítse Isten vonásainak megismerését, s átadja spirituális ajándékait.  
Vassulán keresztül mindannyiunkhoz szólva hív bennünket (vallási felekezettől függetlenül) az általa kijelölt ösvény követésére. Azért jön, hogy 
békességet, reményt, hitet s szeretetet csepegtessen szívünkbe, és gyógyulást, erőt sugározzon belénk.

VR 1988 óta 80 országban járt már, számos vallási vezetővel, szerzetessel (a keresztényeken kívül muszlimokkal, buddhistákkal, hindukkal, 
zsidókkal is) találkozott, s 900-nál több előadást tartott. Fáradozásaiért ellenértéket, anyagi juttatást nem fogad el, még az eddigi 15 + 2 könyve után 
sem kért szerzői jogdíjat, mivel az Úr ezt mondta neki: „Ingyen adtam neked, ezért te is ingyen add tovább!” (1987-08-20)

Magán-kinyilatkoztatások – melyekben nincsenek új tanítások! – mindig léteztek, tehát manapság is vannak. (Az ellenben példátlan, hogy 
valaki 25 éven át rendszeresen és ilyen hatalmas mennyiségben kapja őket.) Ezekben Isten közvetlenül szól az általa kiválasztott, különös karizmájú 
lelkekhez. Közéjük tartozik a VR által közvetített IÉI is, melyben az Úr alázatos bűnbánatra, megbékélésre, igazságosságra, kiengesztelődésre,  
jótettekre hív bennünket, s az egyházak egységét szorgalmazza. „Ortodoxok, katolikusok, protestánsok! Mindannyian Hozzám tartoztok!  
Mindannyian Egyek vagytok a szememben!” (1987-10-27) A könyveket 40 nyelvre (köztük magyarra) fordították le eddig, s komoly olvasótáboruk 
van mindenütt. Az üzenetek híres hittudósok, szakértők szerint is hitelesnek tűnnek, nincs bennük mesterkéltség, semmilyen hamisság; hatásuk 
katartikus, s gyakran vigasztaló, megvilágosító erejű. Misztikus tartalmukkal Isten nemcsak Vassulát vezeti egyedülálló módon, hanem az olvasók 
tízezreit is megragadja, s kitörölhetetlenül beléjük égeti magát.
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A kereszténység általában elismeri a magán-kinyilatkoztatásokat (mint egyéni megtapasztalást), azonban az egyházi hierarchia szigorú 
vizsgálatokat végez velük kapcsolatban; s szellemiségüket, stílusukat, hangnemüket, származási körülményeiket főként a hivatalos (kanonizált,  
dogmatizált) Kinyilatkoztatással (a hit letéteménye!) veti össze. VR írásait eleinte kifejezetten tiltotta a Katolikus Hittani Kongregáció (Ratzinger 
bíboros, a későbbi XVI. Benedek pápa állt akkor a néhai „szent inkvizíció” élén), azonban VR személyes megbeszéléseken meggyőzte őket, hogy sem 
benne, sem az üzenetekben nincs semmi ördögi, de még „mezei eretnekség” sem. Miután kielégítően megfelelt Róma minden aggályoskodó 
kérdésére, a további vegzálások okafogyottá váltak; a félreértések tisztázódása után mintegy varázsütésre megváltoztak az addigi elmarasztaló 
vélemények, s ezt Ratzinger egy levelében határozottan le is szögezte.

Foghíjas maradna VR bemutat(koz)ása a most következő idézetek nélkül. Bevallom, nem könnyű kiválasztani több ezer remekmívű, magasan 
szárnyaló üzenetből a legmarkánsabbakat s a leginkább tetszőket. Ezért akképpen gyűjtöttem csokorba egypárat, mint mikor egy reményteli halandó 
találomra virágot szed a szeretteinek, egy színorgiában pompázó, finom illatú, gyöngyharmatos réten. Lássuk tehát, ízleljük meg őket, s töprengjünk 
el az értelmükön! Ne feledjük: közvetlenül Üdvözítőnk nyilatkozik meg bennük, tűzként lobogó, poétikus nyelven.

„Isten Országa a szívekben levő szeretet, béke, egység és hit. Esedezve kérem gyermekeimet, hogy egyesüljenek lelkükben és szavaikban, és a  
szívükben építsék újjá Fiam ősegyházát. Azért beszélek Fiam ősegyházáról, mert annak alapja a szeretet, az egyszerűség, az alázat és a hit volt. Nem  
arra gondolok, hogy új épületet kell létrehoznotok, hanem arra, hogy a szívetekben kell újjáépítenetek. Arra gondolok, hogy le kell bontanotok  
szívetekben a régi téglákat, a széthúzás, a türelmetlenség, a hűtlenség, a kiengesztelhetetlenség, a szeretetlenség tégláit, és újjá kell építenetek Fiam  
Egyházát a kiengesztelődés által. Arra van szükségetek, hogy igen szegények legyetek lélekben, és igen gazdagok a nagylelkűségben.” (1991-09-23)

„Sok embert hoz majd vissza hozzám az üzenet. Soha ne feledd azonban, hogy én keltem őket életre! Senkit sem taszítok el magamtól, legyen  
bűnös vagy méltatlan, mind az én gyermekem. Üzenetem a szeretet üzenete, amely eredetetekre, Szavamra és létezésemre emlékeztet benneteket. Ne  
tőlem féljetek, hanem inkább attól (a Sátántól), aki azzal ámít titeket, hogy ő nem létezik, és álnokul a halálba sodor benneteket. Én vagyok a  
Világosság.” (1991-05-18)

 „Boldogok, akik nem tesznek különbséget egymás között az én szent nevemben, hanem alázatuk és szeretetük által mutatják ki egységüket. Így  
fogják nevezni őket: Isten szentélyének oszlopai és alapja.” (1991-04-14)

„Egyházam nagysága fölülmúlt mindent, és minden földi teremtményt, mert az Oltáriszentség (Eucharisztia) volt Egyházam élete. Ha 
Egyházam ma elvesztette ragyogását, az azért van, mert sok egyházam megszüntette Örök Áldozatomat.” (1991-11-25)

„Édesanyám Szeplőtelen Szíve egyesült az enyémmel. Mindegyikőtöktől azt kívánom, hogy úgy tisztelje az ő Szeplőtelen Szívét, ahogy  
megérdemli. Látod leányom, mennyire elborítják szívünket az emberek tövisei, akik csak hálátlanságot, szentségtörést és szeretetlenséget  
nyilvánítanak felénk – bűneik összességét. Vassula, én az Ige, szeretem és tisztelem őt, azt kívánom tőletek, hogy úgy közeledjetek Édesanyámhoz, és  
úgy tiszteljétek őt, ahogy én tisztelem. Azt kívánom, hogy minden térd meghajoljon az ő tiszteletére, azt kívánom, hogy imádkozzátok a Rózsafűzért, és  
köszöntsétek szent Édesanyátokat. Azt akarom, hogy tegyétek jóvá bűneiteket, kérjétek meg őt, hogy tanítson meg benneteket erre.” (1988-01-25)

„Legyetek állhatatosak a gyónásban, kisgyermekeim, hogy olyan gyakran fogadhassatok engem az Oltáriszentségben, amilyen gyakran csak  
tudtok! Böjtöljetek kenyéren és vízen hetente kétszer, hogy engesztelést nyújtsatok, és áldozatot hozzatok!” (1991-08-02)

„Ha hozzám jöttök, előbb készüljetek fel arra, hogy fogadjatok engem. Vizsgáljátok meg magatokat, legyetek összeszedettek. Adjatok nekem  
tökéletes tiszteletet azáltal, hogy bűnbánatot tartotok, és gyakran gyóntok.” (1988-09-29)

„Jaj annak, aki azzal bánt meg, hogy visszautasítja a gyónást és a feloldozást, és bűnösen fogadja Fiamat! Bánjátok meg bűneiteket! Tartsatok  
bűnbánatot!” (1991-03-20)

„Megremegnek az ég oszlopai, és angyalaimat szomorúság tölti el, mert látják, hogy ez a nemzedék a Sátánt követi. Azért szállok le trónomról,  
hogy mindannyiatokat elérjelek. Nem, senkiről sem feledkezem meg. Leülök a nyomorultak közé, és nem fognak félni tőlem. Barátságot kötök velük, és  
elmondom nekik, hogy sohasem voltak apátlanok. Azért nem ismerték a mennyei Törvényt, mert nem volt a közelükben senki, aki elmondta volna  
nekik; pedig ők is a Mindenható ivadékai. Akkor majd összegyűjtöm őket, mint a bárányokat. Szívemre szorítom őket, és mintha titkot mondanék  
nekik, ajkamról fogom őket táplálni – a Miatyánkkal. Majd megmondom nekik, hogy a Szeretet áll előttük. Az Élő Kenyér az, aki közöttük ül, aki most  
velük beszél, aki értük élt, és értük halt meg. Senkit sem hagyok éhezni, vagy szegénységben, mert áldásom gazdagság, és szeretetem mindenkit betölt.  
Az én utam gyönyörűséges, ösvényem az örök életre vezet. Megmondom a nyomorultaknak és a szegényeknek, hogy a Mennyei Atya az ő őrző és  
védelmező Istenük. Emlékeztetni fogom őket, hogy ők is Isten gyermekei, és Atyámnak szólíthatják Őt. Ha megkérdezik, mi ennek a föltétele, így  
válaszolok: A föltétel, hogy minden bűnt kerülnötök kell!” (1993-10-11)

„Meg fogom menteni népemet. Minden fajtából és minden nyelvből kiválasztok férfiakat és nőket, és megkérdezem őket: Akartok-e követni? Azt  
felelik: Veled megyünk, mert most megismertük az igazságot. És egymásután mindegyiket visszaviszem Szívembe, hogy ott éljenek.” (1993-02-03)

 „Belefáradtam fennkölt stílusuk hallgatásába. Lehet, hogy számukra megfelelő és választékos, de számomra csak olyan, mint a gongütés,  
mert kong az ürességtől. Először azért szóltam, hogy gondjukat viseljem, majd könyörületből, de a mai napig sem halkította le egyikük sem a hangját  
azért, hogy az enyémet meghallja. Ki az első erényes ember közöttetek, aki kész meghajolni és a háttérben maradni, hogy engem lássanak? Jaj nektek,  
akik azt mondjátok, hogy engem szolgáltok, és közben megakadályozzátok, hogy Országom egységre jusson, és megszilárduljon!” (1992-12-21)

„Menj el minden nemzethez, és mondd meg azoknak, akik beszélnek ugyan az egységről, de folytonosan mást gondolnak, és továbbra is  
másképpen élnek, hogy megosztottságuk elválasztotta Szívemet az övéktől.” (1991-10-07)

„Testvéreim, vajon el kell viselnem még egy évszakon át azt a fájdalmat, amit évek óta viselek? Vagy most pihenést nyújtotok nekem? Innom  
kell-e még egy évszakon át megosztottságotok kelyhét? Vagy megpihentetitek Testemet, és a kedvemért egyesítitek Húsvét ünnepének dátumát? Ha  
megegyeztek Húsvét közös dátumában, enyhülést hoztok fájdalmamra. Örvendezni fogtok bennem, és én tibennetek. Sokaknak visszaadom a látást.” 
(1991-10-14)

„Ne félj! Nem téged törlek meg, hanem vetélytársaimat. Csupán küzdeni fogok bensődben. Tekintettel leszek törékenységedre is. Engedd meg  
királyodnak, hogy uralkodjék feletted! Engedd meg Uralkodódnak, hogy kormányozzon téged! Semmi sem kerüli el tekintetemet, tisztaságom minden  
kis tisztátalanságot legyőz és megsemmisít. Világosságom továbbra is izzani fog benned, és Lelkem úgy árad lelkedben, mint folyó.” (1992-01-20)

„Óvakodjatok azoktól, akik megtartják a vallás külső látszatát, de elvetik belső erejét! Azt a belső erőt, ami az én Szentlelkem. Tegyétek  
számra fületeket, ez a száj lehelt belétek életet! A föld porából keltettelek életre benneteket, hogy meghódítsátok a Földet. Megérintettelek és  
megkértelek benneteket, hogy figyeljetek szavamra ezentúl. Jöjjetek, rendbe kell hozni szíveteket, hagyjátok el a bűnöket, amelyek beszennyezik  
lelketeket, és egész szívetekkel szenteljétek meg Nevemet!” (1992-12-13)

„Leszálltam trónomról, hogy szobátokba jöjjek, udvaroljak nektek, és arra emlékeztesselek, hogy Országom örökösei vagytok. Eljöttem  
lakóhelyemről, és bejártam a pusztaságot titeket keresve... Boldog az a szív, amely nem járkál többé az éjszakában, és igazán kibékül testvérével.  
Nemcsak kegyeimnek fog örvendeni, hanem valóban fel fogom fedni előtte Szentséges Szívem kimeríthetetlen gazdagságát! Sugárzó szépségén  
csodálkozva azt fogják mondani a körülötte lévő emberek: ’Valóban benne él az Isten!’” (1993-02-3)

8



50. MAGYAR IRODALMI HÍRLEVÉL

„Fáradt vagyok gőgöd és merevséged miatt, amit akkor látok, amikor az egység érdekében kellene összegyűlnötök. Egyházam a ti  
megosztottságotok miatt hever romokban. Csak kevesen fogadják el tanácsomat, és valósítják meg kívánságaimat.” (1993-02-18)

„Szentlelkem a Tűz, amely meghajlítja és megolvasztja a szíveket, hogy kövessék tanításomat, és elfordítja szemeteket a  
hiábavaló képekről. Szentlelkem, Szavaimnak nagylelkű Ajándékozója indít titeket arra, hogy teljes elmétekkel és szívetekkel  

keressétek a Bölcsességet. Különösen ezekben az időkben kérjétek teljes szívetekből Szentlelkem adományait! Ő lesz Fáklyátok, hogy  
megmentsen a haláltól, és megóvja lábatokat a botlástól, és ó, mit meg nem tenne értetek Szentlelkem! Szentlelkemnek lényeges  

feladata van Egyházam újjáépítésében: ő az én Egyházam Szegletköve, de a ti nemzedéketek visszautasítja őt.” (1993-06-11)

                                                                                                                                                       Első  fejezet vége
Aki  a teljes cikket akarja olvasni innen letöltheti:

http://irodalmihirlevel.freewb.hu/uploads/vassula_ryden_szegeden.pdf 

A Kaufmann-gyűjtemény 

Az Országos Rabbiképző Intézet tanára, Kaufmann Dávid (1852–1899) hebraika-
gyűjteménye nemzetközi hírnévnek örvend. Kaufmann kiváló tudósa volt a 

középkori zsidó filozófiának, történelemnek és kultúrtörténetnek, aki 
szakemberként gyűjtötte a héber kéziratokat és régi könyveket. Halála, majd 

felesége halála után anyósa, Gomperz Róza akaratából a gyűjtemény Kaufmann 
Dávid és neje, szül. Gomperz Irma alapítványa néven az Akadémia 

Könyvtárának tulajdonába került. A könyvtár katalógusát Kaufmann tanítványa, 
Weisz Miksa jelentette meg a tudós özvegyének kívánságára 1906-ban, s 

ugyanabban az évben a Magyar Tudományos Akadémia április 23-i ülésén 
Goldziher Ignác adott róla tájékoztatást.

A gyűjtemény három részre tagolódik: (a) kódexek és kéziratok, (b) geniza-
töredékek, (c) nyomtatott könyvek. "Kéziratok 594 számmal, melyek a héber 

irodalom összes ágaira és korszakaira terjednek" – mondja Goldziher, köztük 
számos egészen ritka értékű darab. Ilyen az A. 280 jelzetű filozófiai munka 

héberbetűs arab nyelven, Kitáb al-muhtavi címmel, Júszuf al-Baszír műve a XI. 
századból, vagy az A. 50 jelzetű Misna-kódex. Goldziher a kéziratok között egy 

hungaricumra hívja fel a figyelmet (A. 349), "melyet már maga Kaufmann e 
kézirata alapján 1895-ben kiadott..., Buda visszavételének (1686) egy szemtanútól 

héber nyelven írt 
elbeszélését". 

Külön méltatja azokat a 
gazdagon díszített, festményes kéziratokat, amelyek a zsidó 

könyvművészet legszebb alkotásai közé tartoznak: "e 
gyűjtemény inkább műtörténeti, semmint irodalmi 

szempontból bír nagy értékkel: 25 darab héber nyelvű, 
gazdagon illusztrált, többnyire Olaszországból származó 

leginkább hártya-codex".
Ilyen az ún. Kaufmann-Haggáda (A. 422), melynek facsimile-

kiadása két ízben is megjelent, először Scheiber Sándor (1957), 
majd Gabrielle Sed-Rajna (1990) gondozásában. "A kéziratok 

egy külön osztályául említem az egyiptomi Genizáhkból 
szerzett okiratokat és töredékeket, részint arab, részint héber 
nyelven..., melyek az élet mindenféle vonatkozásáról közvetlen tanúságot nyújtanak", a mintegy 2 000 könyv pedig 

"ősnyomtatványokban és régi nyomtatványokban gazdag gyűjteményt alkot" – mondja Goldziher Ignác.
A Kaufmann-gyűjteménybe tartozó kairói genizákat, a mintegy hétszáz töredéket a kaliforniai Getty Alapítvány 

jóvoltából sikerült restauráltatni. A Keleti Gyűjtemény által 1999-ben rendezett Kaufmann Emlékülés anyaga David 
Kaufmann Memorial Volume címen 2002-ben jelent meg (Keleti Tanulmányok – Oriental Studies 10). A Kaufmann 

Gyűjtemény digitális verziója 2008 novemberében jelent meg.

                                                                                                                                                                  MTA

9

Kaufmann Dávid (Thein Izidor
festménye, MTAK Kt 16)

Levél, 11. század (Kaufmann Gen. 170[129])

http://kaufmann.mtak.hu/
http://irodalmihirlevel.freewb.hu/uploads/vassula_ryden_szegeden.pdf


50. MAGYAR IRODALMI HÍRLEVÉL

.:. Veszíts el egy könyvet! - Az olvasás népszerűsítése játékkal .:.
Egy könyv hever a padon, a villamoson gazdátlanul, de mégsem vesztették el, legalábbis nem a hagyományos értelemben.  
Magyarországon is népszerű a Veszíts el egy könyvet! kezdeményezés, népszerűsíti az olvasást és nem utolsósorban egy nagyszerű  
játék. Nem kell mást tenni, mint regisztrálni, és valahol ott felejteni egy könyvet.

2001-ben indult az Egyesült Államokból az utazó könyvek gondolata Ron Hornbaker alapította meg a Bookcrossing mozgalmat, 
így azok is hozzájuthatnak könyvekhez, akiknek egyébként nem telne rá. Nem kell más, csak egy kód, ami regisztrálja a könyvet, és 
követhetővé teszi az útját. Már több millió könyv kelt ilyen módon útra a föld körül. 

Ehhez a mozgalomhoz hasonlót hoztak létre az orosházi Justh Zsigmond Könyvtár dolgozói 2008-ban, amikor útjára indították a 
Veszíts el egy könyvet! programot. A résztvevőknek nem kell mást tenniük, mint kiválasztani egy könyvet, amelyről le tudnak mondani, 
és mások szívesen elolvasnák. Hogy egyértelmű legyen, nem véletlenül maradt egy könyv valami forgalmas helyen, egy cédulát kellett 
beleragasztani a megfelelő szöveggel, melyből több fajta is elfogadott volt. Mostanra, hogy az Internet segítségével egyértelműen 
követhető legyen a könyvek sorsa, először regisztrálni kell a könyvportál oldalán, és beragasztani az Elvesztési nyilatkozatot, 
melyhez tartozik egy kódszám is és ezzel kezdetét veheti a nagy könyvelvesztő hadművelet. 

Leginkább a nagyvárosokban lehet "elveszett" művekre lelni, de egyre több településen vannak elvesztett könyvek. Egyetlen alapvető 
szabály van, sosem szabad megtartani a talált művet, bárhogy tetszett vagy nem tetszett is tovább kell adni. Persze a könyvek egy 
része tényleg elvész, de a különleges, olvasást népszerűsítő játék ennyi kockázatot megér.

A hangsúly pedig igenis a játék szón van, igazság szerint hiába roskadozik otthon a polc a könyvektől és várnak tárt karokkal a 
könyvtárak és könyvesboltok, a Veszíts el egy könyvet! érdeme, hogy egy játék, kaland, mert lehet követni, hogy ki, hol milyen 
könyvet hagyott el, akár célirányosan oda lehet indulni, ha megtetszett a kötet. De szórakoztató már csak azt is megfigyelni, milyen 
könyvek járják az országot, és mennyi idő alatt lelnek új, ideiglenes gazdára.

Ez elmúlt két évben híres írók dedikálva bocsátották útra műveiket, ezzel is népszerűsítve a mozgalmat, közöttük volt Závada Pál, 
Mácsai Pál, Vámos Miklós. Érdekesség, hogy legmesszebbre eddig Kis Ottó Javrik című könyve jutott, Párizson keresztül 
Ausztráliába. 

Így igazi kincsekre lehet bukkanni az utcán, a tömegközlekedési eszközökön, akár a legváratlanabb helyeken, érdemes nyitott 
szemmel járni, és következő lépésként esetleg elveszíteni egy könyvet valahol, persze a játék nevében. 

További információ: http://veszitsel.konyvtar.hu/ 

Adjunk könyvet karácsonyra 1. rész - Albumok .:.
Egy könyv lehet szép, szórakoztató, művészi, praktikus, tanulságos... így bárki megtalálhatja a neki tetszőt. Másnak választani persze  
picit nehezebb, de nem reménytelen. Egy kis idő ráfordítással és átgondolással egy könyv a tökéletes karácsonyi ajándék lehet. 

Karácsony tájékán egy könyvesboltba betévedve az ember egyik szeme sír, a másik nevet. Megcáfolva azt, hogy a mai ember nem 
olvas, tömegek nézelődnek a polcok között, a legnépszerűbbeket szinte lerabolva. De sok közülük tétova, maga sem tudja, mit 
keres, vagy várakozóan néz az eladóra.
Egy album, képekkel vagy fényképekkel teli könyv tökéletes ajándék lehet bármelyik korosztálynak. A fiatalnak, akit már 
érdekel a világ, de még nem fedezte fel a betűk varázsát, és az időseknek, akiket talán már fáraszt a sok olvasás. Képes albumok a 
legváltozatosabb témákban találhatóak meg a nagyobb könyvesboltokban, de a legszebbek talán a világ legcsodásabb tájait 
bemutató könyvek. Ezek segítségével képzeletben az is utazhat, akinek erre éppen nincs lehetősége. 
Ahhoz kétség sem férhet, hogy a leglenyűgözőbb képeket a természetről a National Geographic fotósai készítik, így nem lehet 
mellélőni egy albummal, ami az ő nevükhöz fűződik. A Hegyek valószínűleg a legmonumentálisabb fotógyűjtemény, és nem csak a 
magazin történetében. Hétszáz oldalas utazás a föld hegyvidékein, melyen keresztül bemutatja bolygónk legmagasabb, legzordabb, 
erdőkkel vagy hóval borított csúcsait, völgyeit, gleccsereit. 
Hasonlóan hatalmas távlatokat fog be A világegyetem atlasza,de nem a bolygónkat mutatja be, hanem tágabb otthonunkat, az 
univerzumot. A huszadik században rengeteget fejlődött a csillagászat tudománya, lehetővé váltak a földi távcsövekkel, 
űrteleszkópokkal és szondákkal készült tökéletes minőségű képek. Ezt egészítették ki az album szerzői csillagtérképekkel, és 
gyakorlati útmutatásokkal a kezdő csillagászok számára. De a fényképek magukban is lenyűgöznek mindenkit, aki fogékony a 
beláthatatlan távlatokra, idegen bolygókra. 
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Egészen másfajta utazásra invitál a Halhatatlan remekművek az ókortól napjainkig című album. Nem földrajzi értelemben, 
hanem a kultúra, a művészettörténet világában történő kalandozás, így nem csak vizuálisan óriási élmény, hanem művelődésnek sem 
utolsó. Ha csak képen is, alaposan szemügyre lehet venni Tutanhamon halotti maszkját, a Mona Lisa-t, Picasso Guernicáját és 
hasonló nagy jelentőségű képzőművészeti alkotásokat. A remekműveket magyarázatok, a történetet és elméleti hátteret bemutató 
szövegek kísérik, amelyek még érdekesebbé teszik mindenki számára, aki egy kicsit is érdeklődik a képzőművészeti témák iránt. 
Könnyebb az eset azokkal a rokonokkal és ismerősökkel, akik egy-egy téma szerelmesei, mert a legkülönbözőbb szempontok szerint 
összeválogatott képes-kötetekkel is lehet találkozni a könyvesboltok polcain. Ezek közül sok kifejezetten a férfi nemet célozza 
meg, akik egyébként kevésbé lennének fogékonyak a szép fotók nézegetésére. Mégis nem sokan tudnak ellenállni az erősebbik nem 
tagjai közül 1001 álomautónak - vagy repülőgépnek, vonatnak netalántán pillanatképeknek a futball világából. De hasonló 
fotógyűjtemények a gyengébbik nem számára is készülnek, cicákról, lovakról, kutyákról és, ami talán a legvonzóbb: állatkölykökről. 
Vad és háziállatok születése, első tétova lépései láthatóak a képeken, amelyek szépek és megindítóak, és női szemmel nem is 
annyira giccsesek. 

Az albumok ilyen sokszínűsége azt sugallja, hogy érdemes gondolatban végigfutni a rokonokat és barátokat, biztosan van olyan, aki 
szikrázó szemmel nézegetné a csodálatos képeket a karácsonyfa alatt. 

Wass Albert-domborművet avattak Székesfehérváron
2010-10-06 

Wass Albert domborművének ünnepélyes avatása zajlott kedden a Szent István Művelődési Ház Díszudvarán. A 
magyar irodalom nagy alakjának emléket állító alkotást Spányi Antal megyéspüspök és Cser-Palkovics András 
polgármester avatta fel a Határon Túli Magyar Irodalom Hete és a Katolikus Kultúra Napjai alkalmából. 
Beszédében Székesfehérvár polgármestere kiemelte, hogy Wass Albert írásai a legfontosabb üzenetet hordozzák: 
értéket és hitet közvetítenek. 
                                                                                                           Forrás: Orientpress - Kultúra

Baja Mihály:

Karácsony
Te most is az vagy, áldott szent Karácsony, 

Mi Betlehemben legelőször voltál: 
Újjászülője a kerek világnak, 

Hitünk napfénye, a szívünkben oltár. 

Az angyaloknak ajkán a hozsánna 
Ma is elhat a pásztorok füléhez, 

s koldust, királyt vezet ma is a csillag 
Az idvezítő jászol-bölcsőjéhez. 

Te most is az vagy, csak mi változánk meg, 
Csak nekünk ócska minden ami régi. 
Nem hallgatunk az angyalok szavára, 
Nem kell nekünk a csillag se, ha égi. 
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Mennek, mennek a pásztorok seregben, 
de nem a Jézus jászol-bölcsőjéhez. 

Mennek, mennek a bölcsek és királyok, 
De nem az élet örök kútfejéhez. 

Ó, szent karácsonyéj csillagvilága… 
Ragyogj, ragyogj csak változatlan újra. 
Az én lelkem csak téged vár, s tetőled 

száz lidérc fény közt el nem tántorodna. 

A gyermekhitnek hófehér palástját 
Borítsd reám csak egy éjszakára, 

És én megáldlak, síromig követlek 
Ó, szent Karácsonyéj csillagvilága. 

Móra Ferenc
Tél Apó haragja

Régen történt biz ez, régen. Abban az időben, mikor még tűzön aszalta jeget, jégre tették a meleget.

Az volt csak a jó világ, víg világ. Még akkor a só is sósabb volt. Virágosabb a tavasz, hosszabb a nyár, áldottabb az ősz. Hogy nagyot 
ne mondjak, nagyobb volt akkoriban a búzaszem, mint most a mákfej. A mogyoró olvasva is elmehetett diónak. A diót pedig meg 
kellett törni a küszöbön, mert hajában nem fért volna be az ajtón.

No, hanem Tél apó akkor is csak olyan goromba legény volt, mint mostanában. Akkor is csak olyan öreg volt már, mint az országút, s 
ha savanyú kedvében megrázta fehér szakállát, egyszerre beborult a víg világ, szép világ. Nem látszott ki egyéb a nagy hóból, csak a 
varjúnépség, az se tudott egyebet kiáltani, csak hogy akármilyen kár, oda van a nyár.
- Bizony kár - sóhajtozták az emberek -, mert többet ér egy nyár száz télnél.
- Ohohó, ohohó! - sikoltott mérgesen Tél apó, hogy csak úgy csikorogtak bele a száraz faágak.
- Ugyan minek is teremtette a jó isten ezt a gonosz telet? Virágtördelőnek, madárpusztítónak, emberek sanyargatójának?
- Hihihi, huhuhu, hahaha! - kacagott be Télapó a kéményeken, hogy csak úgy borsózott bele az emberek háta.
- Hej, de nagy öröm lenne, ha egyszer megenné a farkas a telet!

No, hanem erre már csakugyan megharagudott Tél apó. Kapta magát, vette a sátorfáját, s úgy elszelelt, hogy meg se állt, míg azok közé 
a magas, zordon hegyek; közé nem ért, ahol a madár se jár. Ott ütött tanyát az égnek meredő ormokon, s onnan süvöltözött le nagy 
bőszen a világra:
- Megálljatok, majd hívjátok még vissza Tél apót! - Csak azt lesd! - nevettek az emberek.

Soha gazdagabb termést nem adott a föld, dúsabb gyümölcsöt nem hoztak a fák, mint abban az esztendőben. Alig győzték az emberek 
betakarítani az istenáldást.
- Siessünk, emberek - biztatták egymást -, míg Tél apó megint a nyakunkra nem ül.

Bizony nem jött Tél apó, kár volt tőle ijedezni. A napocska szüret után is csakúgy szórta a szikrákat, mint aratáskor: nem volt, aki 
fellegfátylat terítgessen elébe. Tele volt virággal a mező, nem volt, aki letarolja. Tele dallal az erdő, hideg szelek nem kergették el a 
madarakat.
- Nini - örvendeztek az emberek -, nyilván csakugyan megette a farkas a telet. Nem nagy becsülete lesz az idén a kemencének.

Nem is kellett tűzrevaló után járni senkinek. Sütött a napocska úgy, hogy a fák már meg is sokallották. Leperzselődött, leégett róluk a 
levél. Nem bólingatott lágyan, szelíden, mint máskor: csörgött, csikorgott, hogy szomorúság volt hallani.

Lesült a rét, kiégtek a mezők, meghasadozott a föld, s a csillagfényes, tikkadt éjszakákon föl-fölsóhajtott az égre:
- Könyörülj rajtam, Tél apó, takargasd be sebeimet puha, fehér takaróval.

Bezzeg az emberek se áldották már a végtelen nyarat. Kicsorbult az eke a kiégett földben, nem lehetett szántani, vetni. Nagy kínnal ha 
bírtak is itt-ott barázdát hasítani, hiába szórták bele a búzát. Nem vette gondjába Tél apó, nem takargatta be meleg takaróval, puha 
fehér hóval. Féreg kiette, egér elhordta, szárazság megölte a drága vetőmagot.
- Nincsen vetés, nem lesz kenyér! - sóhajtoztak az emberek, s reménykedve tekintettek a magas hegyek felé: hátha mégis leszáll 
közibük az a jó Tél apó.

De nem szállt ám le, akárhogy könyörögtek neki. Abban az esztendőben nem látták a telet: de nem is ettek a másikban kenyeret ! 

12



50. MAGYAR IRODALMI HÍRLEVÉL

Lett olyan éhség, hogy hullottak az emberek, mint ősszel a légy. Akik megmaradtak, azok nem győztek hálálkodni Tél apónak, mikor 
megint leszállt a földre fehér bundájában:
- Ó, Tél apó, mit érne nálad nélkül a nyár!

Tél apó jókedvűen nevetett, és megígérte, hogy nem haragszik meg többet az emberekre, ha az emberek se ártják magukat az ő 
dolgába. Hanem, hogy emlékezetes legyen nekik a lecke: sose nőtt többet a dió olyan nagyra, mint azelőtt volt.
Pedig ugye, kár?

ADOMÁK

Nem csak a török megszállás, hanem a 400 éves osztrák uralom is őriz néhány anekdotát.
II. József császár egy alkalommal elutazott egy magyar városkába látogatóba. Megtekintette a piacot is, és ott megkérdezte egy 

kereskedőtől, mennyibe kerül a tojás.
- Darabja egy arany - így a válasz.

- Talán ennyire ritka errefelé a tojás - kérdezte az uralkodó -, hogy ilyen drágán kell adni?
- Nem a tojás ritka felség - felelte a kereskedő -, hanem a császár. 

Liszt Ferenc igen önérzetes művész volt, s a zenét mindennél nagyobb szentségnek tartotta. Egy alkalommal a pétervári udvarban 
hangversenyezett. Az egyik zenedarab közepén Miklós cár hangosan beszélgetni kezdett a mellette ülő előkelőséggel. Liszt erre 

váratlanul abbahagyta a játékot, de olyan feltűnően, hogy maga a cár fordult oda hozzá:
- Mondja kedves Liszt, miért hagyta abba?

Liszt felállt a zongora mellől, udvariasan meghajolt, és azt mondta:
- Felség! Ha a cár beszél, mindenkinek el kell némulnia. 

Csortos Gyula, a II. világháború előtti magyar filmgyártás legendás színésze legtöbbször a New York kávéházban ebédelt. Egy 
alkalommal, miután leült az egyik asztalhoz, rémülten rohant hozzá a főpincér:

- Művész úr! Elnézést, ez az asztal foglalt.
- Akkor vigyék el! - mondta a színész, és nem mozdult helyéről.

Kedvenc csemegéje volt a rák. Megrendelte. De - mint ismeretes - a rák ollója a java, a többi nem ér semmit. Megérkezett a rák, de 
egyik ollója hiányzott. Csortos hívta a pincért, és szótlanul rámu-tatott az olló helyére. A pincér dadogni kezdett:

- Igen... látom, művész úr, vagyis... nem látom, mert hiányzik. Igen, határozottan hiányzik az egyik ollója, de mi erről nem tehetünk. 
Tetszik tudni, ezek a rákok vadállatok, vérengzőek, állandó harcban állnak egymással. Persze... az ollójuk a fő fegyverük, vagyis 

más fegyverük nincs is... Na már most, a helyzet nyilván az, hogy ez a rák, harc közben - valószínűleg egy nőstényért törhetett ki a 
küzdelem -, elvesztette az ollóját.

Csortos szótlanul végighallgatta a pincért, majd így szólt:
- Jó. Értem. Akkor hozzák ide nekem a győztest. 

Egyik hetilapunk szerkesztőségébe beállított egy lobogó hajú, szakállas ifjú.
- Költő vagyok - mondta illő szerénységgel. - Hoztam egy verset - és átnyújtotta az irodalmi

rovat szerkesztőjének, aki azonnal elolvasta a költeményt.
- Na, mit szól hozzá? - kérdezte a költő.

- Ez a vers olyan, mint egy ronda vőlegényjelölt.
- Hogyhogy?

- Mindjárt megmutatom. - A szerkesztő fogta a verset, és a papírkosár fölé tartva elengedte,
majd így szólt:

- Úgy, hogy kosarat kap... 

NEGYVENEZER SZÓ A SZÓLÁSSZABADSÁG MELLETT

  A szólásszabadság ügyét 1840. április 22-én tárgyalta a pozsonyi Országgyűlés Felső Táblája. Az ellenzék hatalmas obstrukciót rendezett. Reggel 
nyolc órától este fél hétig folyt a szó. Hajnik Károly, a magyar parlamenti gyorsírók atyja ezen a napon – emlékiratai szerint – huszonhét ív papirost 
írt tele a negyvenezer szóval. Mikor ezt Széchenyi István gróf meghallotta, így kiáltott fel:

- Ön negyvenezer szót írt le a szólásszabadság vitájáról, noha még nincs is szólásszabadságunk! Hányat kellett volna leírnia, ha már volna  
magyar parlamenti szólásszabadság?
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         MIT ÉR A POLITIKAI BECSÜLET?
  

Semmit! – mondta Eötvös Károly és adomaszóval magyarázta meg e véleményét.
- Annyit ér a becsület a politikában, – mondotta – mint a csizmavarrásban. Sokszor varr rossz csizmát a becsületes csizmadia, sokszor varr jót  

a gézengúz, gazember csizmadia is. Erről eszembe jut az az adoma, amit Széchenyi István gróf mondott el. Valami angol úrnak annyira megtetszett 
Tata és a magyar konyha, hogy huzamosabb időn át ott akart lakni. Olyan lakásadót keresett, aki főzet is majd rá. Ajánlottak neki valakit.
- Miért ajánlják azt az embert?- Mert az igen rendes, becsületes ember!- Kapok én a házában jóféle magyar paprikás csirkét, malacpörköltet, túrós  
bélest?- Azt nem tudom! – felelte az ajánló.- Mister – mondotta az ánglius – én nem becsületes embert, hanem becsületes magyar ételt keresek!   

         

Karácsonyi hagyományok, népszokások

 |               Andrást követő vasárnapon kezdetét veszi az advent időszaka, azaz várakozás és felkészülés az Úr 
eljövetelére. Az ünnepkörhöz a magyar hagyományokban számos hiedelem, babona és népszokás tartozik, ez 
utóbbiak közül talán a legelterjedtebb a betlehemezés, a lucázás és a regölés.
Lucázás
Luca napján legjellemzőbb szokás a kotyolás. Kora hajnalban, 3-4 óra körül jártak kotyolni a 7–16 éves fiúk. Minden esetben szalmát, vagy fát 
vittek magukkal, melyre kotyolás közben leültek. A legközelebbi szomszédhoz mentek először, „ott a magukkal vitt fát, forgácsot vagy 
szalmát, a szobaajtó talpa elé vagy a pitvarföldre teszik, s rendesen, minden kérdezés nélkül egyszerre nagyon erős hangon elkezdik: Lucza, 
Lucza, kity, koty!” A kotyolók elől sokszor elzárták a kaput, s „rakoncátlanságuk” miatt mások is éppen csak megtűrték őket. Persze, azt 
megjegyezték, hol nem nyertek bebocsájtást, mert utána valahogy mindig megbosszulták a házigazda bűnét.
A kotyolás elvégzése után a szobába mennek, s kenyeret, kalácsot, pálinkát, gyümölcsöt, kétfillérest kapnak. A fát és a szalmát, amin a fiatalok 
kotyolnak, a gazda igyekszik megtartani magának, mert különben a „tyúkok haszna elmenne”. Azt tartják, hogy amely gazda házában nem 
enged lucázni, házában a tyúkok nem tojnak. Ha az asszony Luca napján sokat jár, tyúkjai abban az évben nem tojnak.
Luca asszony megköveteli, hogy az ő napját tényleg megünnepeljék, mert a mondás úgy tartja, ha valaki e napon fon, annak keze egész évben 
szenved, ha valaki párol valamit, akkor azt Luca „csúffá” teszi.
Luca napján nem szabad fehérnépnek a szomszédba menni, mert a meglátogatottnál a szerszámok (fejsze, szekerce, ásó stb.) nyelébe vert 
ékek nem tartanak, s a tyúkok nem ülik meg a fészket.
E napon annyi kukoricapogácsát sütöttek, ahány tagú volt a család. Sütés előtt a pogácsákat megjelölték, belsejükbe tollat tettek. Úgy hitték, 
hogy akinek a tolla a kemencében megperzselődött, az a következő évben meghal.
Ekkor állnak neki a lucaszék készítésének is, melynek a karácsonyi éjféli misén van nagy szerepe, hiszen aki arra felállt, az megláthatta, hogy 
ki a boszorkány. A széket 13 napig kellett titokban, a család tudta nélkül készíteni, 13 fából, melyet 13 helyről szedtek össze. A széket az éjféli 
mise után általában elégették, hogy a boszorkányok ne férhessenek hozzá. 
A karácsonyi asztal a néphagyományban fontos szerepet játszott az ünnepkor. Mind az asztal díszítésének, mind az étkezésnek szigorú rendje 
volt. A feltálalt fogásoknak mágikus erőt tulajdonítottak. A karácsonyi abroszt az év során még általában vetőabrosznak használták (ebből 
vetették az első gabonamagvakat, hogy bő termés legyen.) Az asztalra gabonamagvakat helyeztek, ebből adtak a baromfiaknak, hogy jól 
tojjanak, az asztal alá pedig szalmát tettek, annak emlékére, hogy Jézus jászolban született. Később ezt a szalmát a jószág alá tették, hogy 
egészséges legyen, de volt ahol a gyümölcsfákra is kötöztek belőle, jó termést remélve.
A szigorú rituálékhoz tartozott, hogy a gazdaasszony nem állhatott fel vacsora közben az asztaltól, hogy jól tojó tyúkjai legyenek. Az ételek 
közül előnyben részesítették azokat, amelyek bőséget, jó termést ígértek a háziaknak. Innen a bab, borsó, lencse, mák, dió, hal a (halpikkely 
miatt) megjelenése a karácsonyi asztalon. A fokhagyma az egészséget, a méz (mézesbáb) az élet édességét jelképezte. A kalácsból, almából az 
első falatokat szétosztották egymás között, hogy a család mindig összetartson. A karácsonyi morzsát összeszedték, és az állatoknak adták, 
hogy termékenyek legyenek, de jó volt betegek gyógyítására, rontás elűzésére is. Sok helyen este az asztalt nem szedték le, hogy a betérő kis 
Jézus ne maradjon éhes.

Regölés
A regölés a téli napforduló ősi, pogánykori szokása. Férfiak jártak házról-házra és bőség, termékenységvarázsló rigmusokkal köszöntötték a 
háziakat. Általában karácsony másnapján, 26-án került rá sor. A néprajzkutatók a regölés dallam és prozódiai sajátosságaiban finnugor 
eredetet mutatnak ki ( a kutatás szerint a sámánénekkel van összefüggésben). Különféle népi hangszerekkel (duda, dob, csengő...) is kísérték a 
regölést, a szereplők kifordított báránybőr bundát viseltek. A regösök a házhoz való megérkezéskor a házigazdától engedélyt kérnek, hogy 
elmondhassák az éneket, ezután beköszöntőt mondanak, majd gyakori a csodaszarvas legenda valamely változatának elmondása, ezután 
következnek a jókívánságok a háziaknak és az adománykérés. Állandó szövegrész a refrén: " Haj, regö rejtem, azt is megengedte az a 
nagyúristen." 
Szerelmi jóslatok
Szintén számos hiedelem kapcsolódott Luca napjához (december 13.). Szent Lucia a 3. és 4. század fordulóján élt Szicília szigetén. A legenda 
szerint Jézus menyasszonya volt, ezért őt is házasságszerző szentnek tartották. Luca napján volt szokás a gombóc- vagy derelyefőzés. A lányok 
kilenc cédulára egy-egy fiúnevet írtak, s ezeket a gombócok belsejébe tették. Amelyik gombóc először jött fel a főzés során a víz tetejére, azt 
kivették és a benne lévő cédula elárulta a jövendőbeli párjuk nevét. Egy másik jóslás szerint kilenc cédulára egy-egy keresztnevet kellett írnia a 
kíváncsi fiatalnak, amiket azután betett a párnája alá, s azon kellett aludnia. Ezután minden este ki kellett venni egy-egy cédulát a párna alól, s 
amelyik utoljára maradt, az mutatta meg a jövendőbeli nevét. Ha Luca napra pogácsát sütöttek, egy pogácsába bele tettek egy gyűrűt. Ha ezt 
éppen az eladósorban lévő lány találta meg, azt jelentette, hogy rövidesen férjhez megy. Más esetben a lányok tizenkét cédulára ráírtak egy-egy 
fiúnevet, s ezeket egyesével a tűzbe dobták. Az utolsó papír mutatta meg a vőlegény nevét. A kocsonyaevéshez is fűződött jóslás. A 
kocsonyában lévő csontoknak nevet adtak és letették a földre. Majd behívták a kutyát, s az amelyik csontot leghamarabb elvette, olyan nevű 
lesz a lány férje.
Szerelmi jóslatok szerint,ha az éjféli misére harangozáskor a leány a szobában befelé söpör, az asztalt megteríti, rá tányért, s evőeszközt tesz, 
majd utána egy ingben, mezítláb megkerüli háromszor a házat, a szoba ablakán benézve meglátja a leendő urát.
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Közelítések a titok (igazság jóság, szépség) lényegéhez

Tudnunk kell, hogy a bölcselet alapértéknek ítéli az igazságot, mely megismerési igényünket elégíti ki. A jóság szintén alapérték, mely 
az akaratunknak célja. A szépség főérték, amely gyökerében hatja át a létet.

Az igazság legyőzhetetlen, bár olykor vereséget szenved. A jóság kiirthatatlan, noha gyakran elnyomják. A szépség megszűnhetetlen, 
noha a rút hivalkodóan eltakarja.

Az igazság érvénye időtlen. A jóság múlhatatlan nyomot hagy. A szépség virágai hervadhatatlanok.

Ha elpusztíthatatlan az igazság, jóság, szépség, akkor elpusztíthatatlan maga az élet is.

A hit az igazságot látja. A remény bízik a jóságban. A szeretet szépségbe öltözik.

Az igazságot teljessé teszi a hit. A jóságnak jövőt ígér a remény. A szépség teljesen kibontakozik a szeretetben.

Ikertestvérek: hit és igazság, jóság és remény, szépség és szeretet.

A hitnek mécses az igazság, az igazságnak fényszóró a hit.

A remény célját látja a jóságban, a jóság erőt merít a reményből.

A szeretet nem tud ellenállni a szépségnek, a szépségben szívként dobog a szeretet.

Az igazság „egyenes”, a jóság „kör”, „gömb” a szépség.

Az igazság egyszerű, mint a kála. A jóság gazdag, mint a rózsa. A szépség orchidea!

Az igazság hideg, a jóság meleg, csillog a szépség.

Az igaz „szikár”, a jó „telt”– a szép? A szép „csak” szép.

Az igazság harc. A jóság béke. Nyugalom a szépség.

Szépség nélkül zord az igazság, komor a jóság. Igazság és jóság nélkül lepkeszárny hímpora csupán a szépség.

részlet                                                                                               Mácz István

                 Kérem tekintsék meg a Hírlevél Családi Antikváriumát is!

                           http://irodalmihirlevel.freewb.hu/uploads/csaladi_antikvarium.pdf 
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A Magyar Irodalmi Hírlevelet szerkeszti: Fenyvesi Miklós

Email: miklos.fenyvesi@fibermail.hu

http://irodalmihirlevel.freewb.hu/magyar_irodalmi_hirlevel 

Terjeszti a Kárpáti Harsona

http://www.karpatiharsona.info  
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